
การแจ้งเกิด หรือ ขอสัญชาติไทยให้บุตร 
 
หลักเกณฑ์และข้อมูลทั่วไป 
 

 กรณีเด็กไทยที่เกิดในญี่ปุ่น สามารถแจ้งเกิดได้ที่สถานเอกอัครราชทูตฯ หรือสถานกงสุลใหญ่ฯ ไม่สามารถแจ้งเกิดที่
ประเทศไทยได้ โดยการแจ้งเกิดในต่างประเทศ กฎหมายไม่ได้ก าหนดระยะเวลา แต่ควรแจ้งเกิดในโอกาสแรกท่ีสามารถ
ท าได ้เพ่ือน าสูติบัตรเป็นเอกสารประกอบการท าหนังสือเดินทางให้เด็กต่อไป  

 การมีเลขประจ าตัวประชาชน 13 หลัก และการได้สัญชาติไทย เมื่อออกสูติบัตรแล้ว เด็กจะได้เลขประจ าตัวประชาชน 
13 หลัก และได้สัญชาติไทย โดยชื่อเด็กจะอยู่ใน “ทะเบียนบ้านส าหรับคนเกิดและรับแจ้งเกิดในต่างประเทศ” บิดา/
มารดาสามารถย้ายชื่อเด็กเข้าทะเบียนบ้านที่ประเทศไทยได้ในภายหลัง  โดยด าเนินการด้วยตนเอง หรือ มอบอ านาจให้
ผู้อื่นด าเนินการแทน ขอให้ติดต่อสอบถามส านักงานเขต/อ าเภอที่มีภูมิล าเนาอยู่ 

 การใช้ชื่อ-นามสกุลของเด็กในสูติบัตรไทย นามสกุลของเด็กในสูติบัตรไทยต้องใช้ตามบิดาหรือมารดาเท่านั้น  
โดยชื่อ-ชื่อสกุลของเด็กในสูติบัตรไทย ต้องตรงกันกับชื่อ-นามสกุลในหนังสือรับรองการแจ้งเกิด (ชุทเซโทโดเคะคิไซ 
จิโคโชเมโช) 

 
หากต้องการขอสัญชาติไทยและสูติบัตรไทยให้บุตร 

ขอให้ท่านส่ง “ค าร้องฯ” และ “ส าเนาเอกสาร” ทุกรายการ ไปยังสถานกงสุลใหญ่ฯ ทางไปรษณีย์ก่อน 
เพื่อตรวจสอบ หลังจากนั้นสถานกงสุลใหญ่ฯ จะติดต่อกลับทางอีเมลหรือทางโทรศัพท์  

เพื่อนัดหมายวันเวลาให้ท่านเดินทางมายื่นค าร้องตามล าดับต่อไป 
 

 
เอกสารบิดามารดาไทย 
1. ค าร้องนิติกรณ์ (ส าหรับขอตราประทับรับทราบค าแปลหนังสือรับรองการเกิด (ชุทเซโทโดเคะคิไซจิโคโชเมโช) และรับรอง
ลายมือชื่อเจ้าหน้าที่กระทรวงต่างประเทศญี่ปุ่น) (ดาวน์โหลด) 
2. ค าร้องนิติกรณ์ขอสูติบัตร (ดาวน์โหลด)  
3. ค าร้องขอจดทะเบียนคนเกิด (ดาวน์โหลด) 
4. หนังสือเดินทางไทย 
5. บัตรประจ าตัวประชาชนไทย 
6. ส าเนาทะเบียนบ้านไทย 
7. ใบส าคัญการเปลี่ยนชื่อตัวหรือใบเปลี่ยนชื่อสกุล (กรณีเคยเปลี่ยนชื่อตัวหรือชื่อสกุล) 
8. ส าเนาหนังสือเดินทางเล่มก่อนหน้าที่มีการเปลี่ยนชื่อตัวหรือชื่อสกุล (กรณีเคยเปลี่ยนชื่อตัวหรือชื่อสกุล) 
9. ใบส าคัญการสมรส หรือทะเบียนฐานะแห่งครอบครัวสมรส (คร. 22) (กรณีบิดามารดาสมรสกัน) 
10. ใบส าคัญการหย่า หรือทะเบียนฐานะแห่งครอบครัวหย่า (คร. 22) (กรณีบิดามารดาเคยหย่า) 
11. บัตรประจ าตัวผู้พ านักญี่ปุ่น (ไซริวการ์ด) 
 

http://www.thaiconsulate.jp/files/user/%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%A3%E0%B9%89%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%99%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%A3%E0%B8%93%E0%B9%8C.pdf
http://www.thaiconsulate.jp/files/user/pdf/appli-th4.pdf
http://www.thaiconsulate.jp/files/user/20210903113201.pdf


เอกสารบิดามารดาญี่ปุ่น 
1. ค าร้องนิติกรณ์ (ดาวน์โหลด) 
2. หนังสือเดินทาง หรือใบอนุญาตขับขี่รถยนต์ 
3. ทะเบียนครอบครัวญี่ปุ่น (โคเซกิโทฮง) ซึ่งผ่านการประทับตรารับรองจากกระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่นไม่เกิน  3 เดือน 
 
เอกสารบิดามารดาต่างชาติที่ไม่ใช่คนญี่ปุ่น 
1. ค าร้องนิติกรณ์ (ดาวน์โหลด) 
2. หนังสือเดินทาง 
3. บัตรประจ าตัวผู้พ านักญี่ปุ่น (ไซริวการ์ด) 
*กรณีบิดาเป็นทหารประจ าการในฐานทัพสหรัฐอเมริกาประจ าประเทศญี่ปุ่น กรุณาน าบัตรประจ าตัวทหารมาแสดงด้วย 
 
เอกสารบุตร 
1. หนังสือรับรองการเกิด (ชุทเซโทโดเคะคิไซจิโคโชเมโช) 「出生届記載事項証明書」ออกโดยที่ว่าการอ าเภอญี่ปุ่น 
หรือกระทรวงยุติธรรมญี่ปุ่น ซึ่งผ่านการประทับตรารับรองจากกระทรวงการต่างประเทศญี่ปุ่นไม่เกิน  3 เดือน 
(ขั้นตอนการขอรับรองเอกสารจากกระทรวงต่างประเทศญี่ปุ่น )  
*ในกรณีที่บุตรเกิดในฐานทัพสหรัฐอเมริกา กรุณาน าหนังสือรับรองการเกิด (Consular Report of Birth Abroad) ออกโดย
สถานเอกอัครราชทูต หรือสถานกงสุลใหญ่สหรัฐอเมริกาประจ าประเทศญี่ปุ่น และใบเกิดจากโรงพยาบาล (Birth Certification) 
ไปยื่นค าร้องขอแจ้งเกิดท่ีอ าเภอญี่ปุ่นที่ฐานทัพฯ ตั้งอยู่ พร้อมขอหนังสือรับรองการเกิด หรือชุทโชโทโดเคะคิไซจิโคโชเมโช 
2. ค าแปลภาษาไทยของหนังสือรับรองการเกิด (ชุทเซโทโดเคะคิไซจิโคโชเมโช) พร้อมค่าธรรมเนียมในการรับรองเอกสาร  
ในข้อ 1. และข้อ 2. จ านวน 6,000 เยน (ตัวอย่างค าแปลหนังสือรับรองการเกิด) 
3. รูปถ่าย ถ่ายรวมกัน 3 คน และเห็นหน้าทุกคนชัดเจน 1 รูป 
4. หากเคยแจ้งเกิดบุตรที่สถานกงสุลใหญ่ฯ แล้วก่อนหน้านี้ กรุณาเตรียมส าเนาสูติบัตรของบุตรคนก่อนมาด้วย 
 
ค่าธรรมเนียม 

 ไม่มีค่าธรรมเนียมส าหรับการออกสูติบัตร 

 ค่าธรรมเนียมตราประทับรับทราบค าแปลหนังสือรับรองการเกิด 3,000 เยน ต่อ ตราประทับ 

 ค่าธรรมเนียมตราประทับรับรองรับรองลายมือชื่อเจ้าหน้าที่กระทรวงต่างประเทศญี่ปุ่น 3,000 เยน ต่อ ตราประทับ 
 
 หมายเหตุ 

 กรณีบิดามารดายังไม่ได้จดทะเบียนสมรสหรือบิดามารดาสมรสภายหลังบุตรเกิด บิดามารดาต้องมายื่นค าร้องด้วย
ตนเองที่สถานกงสุลใหญ่ ณ นครโอซากา โดยน าผลการตรวจ DNA ระบุความสัมพันธ์ระหว่างบิดาและบุตรมาแสดง
ด้วย 

 ในบางกรณีสถานกงสุลใหญ่ฯ อาจขอเอกสารจ าเป็นอ่ืนๆ ที่เก่ียวข้องเพ่ิมเติม 

 กรุณาลงลายมือชื่อรับรองเอกสารส าเนาทุกฉบับ 
 

http://www.thaiconsulate.jp/files/user/%E7%94%B3%E8%AB%8B%E6%9B%B82021.pdf
http://www.thaiconsulate.jp/files/user/%E7%94%B3%E8%AB%8B%E6%9B%B82021.pdf
https://www.mofa.go.jp/mofaj/toko/page22_000551.html
http://www.thaiconsulate.jp/files/user/%E0%B8%95%E0%B8%B1%E0%B8%A7%E0%B8%AD%E0%B8%A2%E0%B9%88%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%81%E0%B8%9B%E0%B8%A5%20%E0%B9%81%E0%B8%88%E0%B9%89%E0%B8%87%E0%B9%80%E0%B8%81%E0%B8%B4%E0%B8%94.pdf


สรุปข้อวินิจฉัยเรื่องสัญชาติของบุคคล ตามพระราชบัญญัติสัญชาติ พ.ศ. 2508  
และฉบับแก้ไขเพิ่มเติม (ฉบับท่ี 2) พ.ศ. 2535 และ (ฉบับท่ี 4) พ.ศ. 2551 กรณีบุคคลที่เกิดนอกราชอาณาจักรไทย ดังนี้  

 

สถานภาพของบิดาและมารดาขณะเกิด ช่วงเวลาที่เด็กเกิด สัญชาติเด็ก ข้อกฎหมาย 

ที ่ สัญชาติ
บิดา 

การสมรส สัญชาติ
มารดา 

1 ไทย จด
ทะเบียน 

ไทย ก่อน 26 ก.พ. 35 ไทย มาตรา 7 (1) 

ตั้งแต่ 26 ก.พ. 35 ไทย มาตรา 7 (1) 

2 ไทย ไม่จด
ทะเบียน 

ไทย ก่อน 26 ก.พ. 35 ไทย มาตรา 7 (1)/ มาตรา 10 

ตั้งแต่ 26 ก.พ. 35 ไทย มาตรา 7 (1) 

3 ไทย จด
ทะเบียน 

อ่ืน ๆ ก่อน 26 ก.พ. 35 ไทย มาตรา 7 (1) 
ตั้งแต่ 26 ก.พ. 35 ไทย มาตรา 7 (1) 

4 ไทย ไม่จด
ทะเบียน 

อ่ืนๆ  ก่อน 26 ก.พ. 35 ไทย มาตรา 7 (1) แบบมีเงื่อนไขต้องผ่านพิสูจน์
ความสัมพันธ์ตามมาตรา 7 วรรคสอง 

ตั้งแต่ 26 ก.พ. 35 ไทย (กฎหมายมาตราเดียวกัน) 

5 ไทย ไม่จด
ทะเบียน 

อ่ืน ๆ ตั้งแต่เกิดถึงปัจจุบัน ไม่ได้ไทย ถ้าไม่ผ่านการพิสูจน์ความสัมพันธ์การเป็น
บิดาและบุตร 

6 อ่ืน ๆ จด
ทะเบียน 

ไทย ก่อน 26 ก.พ. 35 ไทย มาตรา 7 (1)/ มาตรา 10 

ตั้งแต่ 26 ก.พ. 35 ไทย มาตรา 7 (1) 
7 อ่ืน ๆ ไม่จด

ทะเบียน 

ไทย ก่อน 26 ก.พ. 35 ไทย มาตรา 7 (1) /มาตรา 10 

ตั้งแต่ 26 ก.พ. 35 ไทย มาตรา 7 (1) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ติดต่อสอบถาม 

Royal Thai Consulate – General, Osaka (Consular Section) 
4F Bangkok Bank Bldg. 1-9-16 Kyutaro-machi, Chuo-ku, Osaka 541-0056 
Tel: 06-6262-9226, 9227 (เวลารับโทรศัพท์ 15.30 น. - 17.30 น.) 
Fax: 06-6262-9228 
e-mail : rtcgosaka.consularsection@gmail.com 
เวลาท าการ       วันจันทร์ - วันศุกร์ เวลา 09.30 น. - 11.30 น. และ 13.30 น. - 15.00 น. 
                     เว้นวันเสาร์ - วันอาทิตย์ และวันหยุดราชการของสถานกงสุลใหญ่ฯ              
 
 


